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Rovinj-Rovigno, 25. studeni 2011. 

 

   25 novembre 2011 
 
Gradsko vijeće - Consiglio municipale 
 
Odluka o dopunama Odluke o gospodarenju nekretninama grada Rovinja-
Rovigno 
Delibera di integrazione alla Delibera sulla gestione degli immobili della Città di 
Rovinj-Rovigno 
 
Odluka o načinu provedbe javnog natječaja i uvjetima za članove nadzornih 
odbora gradskih trgovačkih društava 
Delibera sulle modalità di attuazione del concorso pubblico e sulle condizioni 
per i membri dei comitati di controllo delle società commerciali cittadine 
 
Odluka o popisu pravnih osoba od posebnog interesa za grad Rovinj-Rovigno 
Delibera sull'elenco delle persone giuridiche di particolare interesse per la Città 
di Rovinj-Rovigno 
 
Odluka o komunalnim djelatnostima koji se mogu obavljati na temelju koncesije 
na području grada Rovinja-Rovigno 
Delibera sulle attività comunali che si possono espletare in base a 
concessione nel territorio della Città di Rovinj-Rovigno 
 
Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o komunalnim djelatnosti koje se mogu 
obavljati na temelju pisanog ugovora 
Delibera di modifica e integrazione alla Delibera sulle attività comunali che 
sipossono espletare in base a contratto scritto 
  
Odluka o odabiru osobe kojoj se povjerava obavljanje komunalne djelatnosti 
dekorativne javne rasvjete 
Delibera sulla scelta della persona alla quale viene affidato l'espletamento 
dell'attività comunale relativa all'illuminazione pubblica decorativa 
 
Zaključak o davanju prethodne suglasnosti na Izmjene i dopune Statuta 
Osnovne škole Jurja Dobrile 
Conclusione relativa alla concessione del consenso preliminare alle Modifiche 
e integrazioni allo Statuto della Scuola elementare „Juraj Dobrila“ 
 
Zaključak o davanju prethodne suglasnosti na Izmjene i dopune Statuta 
Osnovne škole Vladimira Nazora 
Conclusione relativa alla concessione del consenso preliminare alle Modifiche 
e integrazioni allo Statuto della Scuola elementare „Vladimir Nazor“ 
  
Zaključak o davanju prethodne suglasnosti na Izmjene i dopune Statuta 
Talijanske osnovne škole „Bernardo Benussi“ 
Conclusione relativa alla concessione del consenso preliminare alle Modifiche 
e integrazioni allo Statuto della Scuola elementare italiana „Bernardo Benussi“ 
 
Zaključak o prihvaćanju Godišnjeg izvješća o radu Dječjeg vrtića i jaslice 
«Neven»  za pedagošku 2010./2011. godinu. 
Conclusione inerente l'approvazione della Relazione sul lavoro svolto nell'anno 
pedagogico 2010/2011 dal Giardino e nido d'infanzia „Neven“ 
  
Zaključak o prihvaćanju Godišnjeg plana i program rada za pedagošku 
2011/2012. godinu Dječjeg vrtića i jaslice “Neven” 
Conclusione inerente l'approvazione del Piano e programma di lavoro per 
l'anno pedagogico 2011/2012 del Giardino e nido d'infanzia „Neven“ 
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Zaključak o prihvaćanju Godišnjeg izvješća o radu Talijanskog dječjeg vrtića – 
Giardino d’infanzia italiano “Naridola” za pedagošku 2010./2011. godine 
Conclusione inerente l'approvazione della Relazione sul lavoro svolto nell'anno 
pedagogico 2010/2011 dal Giardino d'infanzia italiano „Naridola“ 
 
Zaključak o prihvaćanju Godišnjeg plana i program rada Talijanskog dječjeg 
vrtića „Naridola“ za pedagošku 2011/2012. godinu 
Conclusione inerente l'approvazione del Piano e programma di lavoro per 
l'anno pedagogico 2011/2012 del Giardino d'infanzia italiano „Naridola“ 
 
Zaključak o prihvaćanju Procjene ugroženosti stanovništva, materijalnih i 
kulturnih dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća za Grad Rovinj-
Rovigno. 
Conclusione relativa all'approvazione della Stima del pericolo di catastrofi e 
grandi calamità per la popolazione, per i beni materiali e culturali e per 
l'ambiente della Città di Rovinj-Rovigno  
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Gradsko vijeće 
 

Na temelju odredaba članaka 35. i 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima 
(„Narodne novine“, broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09) 
te članka 65. Statuta Grada Rovinj-Rovigno (“Službeni glasnik Grada Rovinj-Rovigno”, broj 4/09), 
Gradsko vijeće Grada Rovinja-Rovigno na sjednici održanoj dana 24. studenog 2011. godine, donosi 

 
O D L U K U    

o dopunama Odluke o gospodarenju nekretninama Grada Rovinja-Rovigno 
 

Članak 1. 
 Iza članka 18. Odluke o gospodarenju nekretninama grada Rovinja-Rovigno („Službeni glasnik 
Grada Rovinja-Rovigno“ br. 3/10) dodaje se novi naslov V. POSEBNOSTI U POGLEDU PRODAJE 
NEKRETNINA U PODUZETNIČKIM ZONAMA te novi članci 18.a, 18.b, 18.c, 18.d, 18.e, 18.f, 18.g, 18.h, 
18.i i 18.j. 
 

Članak 18.a 
Posebnosti u pogledu prodaje nekretnina u poduzetničkim zonama odnose se na građevinsko 

zemljište u vlasništvu Grada Rovinja-Rovigno namijenjeno za gospodarsku namjenu na području 
poduzetničkih zona sukladno prostorno-planskoj dokumentaciji (u daljnjem tekstu: nekretnina u 
poduzetničkoj zoni). 
 

Članak 18.b 
 Natječaj za kupoprodaju nekretnine u poduzetničkoj zoni, pored sadržaja navedenog u članku 
10. ove Odluke, sadrži i odredbe o: 

1. obvezi kupca da u određenom roku izgradi građevinu i započne s obavljanjem djelatnosti (članak 
18.c), 

2. pravu nazadkupnje u korist Grada Rovinja-Rovigno (članak 18.e), 
3. zabrani otuđenja nekretnine od strane kupca (članak 18.f) 
4. ograničenju mogućnosti da nekretnina u poduzetničkoj zoni bude predmet hipoteke radi 

ostvarenja kredita (članak 18.j). 
 

Članak 18.c 
Kupac nekretnine u poduzetničkoj zoni dužan je u roku od četiri (4) godine od dana sklapanja 

ugovora o kupoprodaji izgraditi na predmetnoj nekretnini građevinu u skladu s planom provođenja 
investicije (članak 18.i) te započeti u istoj s obavljanjem svoje djelatnosti. 

 
Članak 18.d 

Nakon uredno podnesenog zahtjeva od strane kupca nekretnine u poduzetničkoj zoni za 
izdavanje lokacijske dozvole i potvrde glavnog projekta za izgradnju građevine iz članka 18.c ove Odluke, 
Grad Rovinj-Rovigno se obvezuje izdati predmetnu dokumentaciju u zakonskom roku sukladno člancima 
116. te 226. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Narodne novine“, broj 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11).  
 

Članak 18.e 
Grad Rovinj-Rovigno zadržava pravo nazadkupnje nekretnine u poduzetničkoj zoni u trajanju od 

četiri (4) godine od dana sklapanja ugovora o kupoprodaji. 
Ako kupac nekretnine u poduzetničkoj zoni ne postupi sukladno članku 18.c ove Odluke, Grad 

Rovinj-Rovigno kao prodavatelj ima pravo na jednostrani raskid ugovora o kupoprodaji predmetne 
nekretnine bez odgovornosti za eventualnu štetu kupcu i pravo nazadkupnje predmetne nekretnine po 
kupoprodajnoj cijeni iz članka 15. stavka 2. ove Odluke umanjenoj za iznos jamčevine i bez plaćanja 
kamata. Eventualno započetu gradnju kupac je dužan ukloniti o vlastitom trošku  u roku od šezdeset (60) 
dana od dana raskida ugovora o kupoprodaji te se po tom osnovu odriče bilo kakvih potraživanja prema 
Gradu Rovinju-Rovigno. U suprotnom, Grad Rovinj-Rovigno će izvršiti uklanjanje predmetne gradnje na 
trošak kupca. 
 

Članak 18.f 
Kupac nekretnine u poduzetničkoj zoni nema pravo otuđenja predmetne nekretnine u trajanju od 

četiri (4) godine od dana sklapanja ugovora o kupoprodaji bez pismene suglasnosti Grada Rovinja-
Rovigno. 
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Članak 18.g 
Ugovor o kupoprodaji nekretnine u poduzetničkoj zoni, pored ostalih odredbi, obvezno mora 

sadržavati: 
- odredbu kojom kupac dozvoljava bez ikakvog daljnjeg pitanja ili odobrenja upis zabilježbe prava 

nazadkupnje iz članka 18.e ove Odluke u zemljišnim knjigama u korist Grada Rovinja-Rovigno, 
- odredbu kojom kupac dozvoljava Gradu Rovinju-Rovigno kao prodavatelju da, temeljem ugovora 

o kupoprodaji i jednostrane izjave prodavatelja o raskidu ugovora o kupoprodaji kojom će se 
utvrditi neispunjenje obveze kupca, bez ikakvog daljnjeg pitanja ili odobrenja, izvrši uknjižbu svog 
prava vlasništva na predmetnoj nekretnini u zemljišnim knjigama,  

- odredbu kojom se u slučaju iz alineje 2. ovog stavka Grad Rovinj-Rovigno kao prodavatelj 
obvezuje da će, najkasnije u roku od šezdeset (60) dana od dana raskida ugovora o kupoprodaji, 
vratiti kupcu kupoprodajnu cijenu umanjenu za iznos jamčevine i bez plaćanja kamata, 

- odredbu kojom se u slučaju iz alineje 2. ovog stavka kupac obvezuje ukloniti o vlastitom trošku 
eventualno započetu gradnju u roku od šezdeset (60) dana od dana raskida ugovora o 
kupoprodaji te kojom se po tom osnovu odriče bilo kakvih potraživanja prema Gradu Rovinju-
Rovigno, odnosno ukoliko to kupac ne učini da je isti suglasan da to učini Grad Rovinj-Rovigno 
na njegov trošak, 

-    odredbu kojom kupac dozvoljava bez ikakvog daljnjeg pitanja ili odobrenja da se u zemljišnim 
knjigama izvrši upis zabilježbe zabrane otuđenja nekretnine iz članka 18.f ove Odluke bez 
pismene suglasnosti Grada Rovinja-Rovigno. 

 
Članak 18.h 

Ponuditelj za kupnju nekretnine u poduzetničkoj zoni dužan je, pored ostalih obveznih dijelova 
ponude iz članka 12. ove Odluke, ponudi priložiti: 

• plan provođenja investicije na nekretnini koja je predmet prodaje (članak 18.i), 
• izjavu ponuditelja, ovjerenu od javnog bilježnika: 

- da će u roku od četiri (4) godine od dana sklapanja ugovora o kupoprodaji izgraditi na 
predmetnoj nekretnini građevinu u skladu s planom provođenja investicije (članak 18.i) te 
započeti u istoj s obavljanjem svoje djelatnosti, 
- o suglasnosti sa pravom nazadkupnje u korist Grada Rovinja-Rovigno iz članka 18.e ove 
Odluke, 
- o suglasnosti sa zabranom otuđenja nekretnine iz članka 18.f ove Odluke. 

 
Članak 18.i 

Plan provođenja investicije na nekretnini u poduzetničkoj zoni, koji čini sastavni dio ugovora o 
kupoprodaji, obvezno mora sadržavati:  

1. opis dosadašnjeg poslovanja i opis planiranog poslovanja na novoj lokaciji,  
2. opis okvirnog financijskog plana ulaganja, 
3. opis tehničkog plana ulaganja s rokovima realizacije projekta, 
4. planirani broj i strukturu novozaposlenih radnika. 

 
Članak 18.j 

 Iznimno od odredbe članka 16. ove Odluke, nekretnina u poduzetničkoj zoni ne može biti predmet 
hipoteke radi ostvarenja kredita za kupnju nekretnine. 
 Nekretnina u poduzetničkoj zoni može biti predmet hipoteke radi ostvarenja kredita za potrebe 
izgradnje građevine u skladu s planom provođenja investicije iz članka 18.i ove Odluke. 

 
Članak 2. 

 Dosadašnji naslov V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE postaje VI. PRIJELAZNE I 
ZAVRŠNE ODREDBE. 
 

Članak 3. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada 
Rovinja-Rovigno“. 
 
           
     
Klasa / Classe: 944-01/11-1/89     Po ovlaštenju predsjednika 
Ur.broj / Numprot:2171-01-01-11-2     Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.g.    Petar Macura, v.r. 
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Na temelju članka 15. stavak 4. Zakona o sprječavanju sukoba interesa («Narodne novine» br. 
26/11), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne novine» br. 33/01, 
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09), članka 65. Statuta Grada Rovinja-Rovigno («Službeni glasnik 
Grada Rovinja-Rovigno» br. 4/09), Gradsko vijeće Grada Rovinja-Rovigno, na sjednici održanoj 24. 
studenog 2011. godine, donijelo je  
 

O D L U K U 
o načinu provedbe javnog natječaja i uvjetima za članove nadzornih odbora gradskih trgovačkih 

društava 
 

Članak 1. 
 Ovom Odlukom određuje se o načinu provedbe javnog natječaja i uvjetima za članove 
nadzornih odbora trgovačkih društava u kojima Grad Rovinj-Rovigno ima dionice ili poslovne udjele u 
temeljnom kapitalu (u nastavku: gradsko trgovačko društvo).  
 

Članak 2. 
 Član nadzornog odbora gradskog trgovačkog društva može biti osoba koja, osim uvjeta 
propisanih Zakonom o trgovačkim društvima, ispunjava slijedeće uvjete: 

1. da ima najmanje srednju stručnu spremu, 
2. da ima najmanje 3 godine radnog iskustva na odgovarajućim poslovima u struci, 
3. da kao član trgovačkog društva, izvršni direktor, član uprave ili član nadzornog, odnosno 

upravnog odbora nije pravomoćno presuđen na naknadu štete društvu ili njegovim vjerovnicima, 
4. da se kao fizička osoba ne bavi poslovima iz predmeta poslovanja gradskog trgovačkog društva, 

odnosno da se tim poslovima ne bavi pravna osoba čiji je on član, izvršni direktor, član uprave ili 
član nadzornog, odnosno upravnog odbora, 

5. da članstvom u nadzornom, odnosno upravnom odboru gradskog trgovačkog društva ne bi došao 
u sukob interesa, 

6. da ispunjava druge posebne uvjete iz javnog natječaja koji se odnose na pojedino gradsko 
trgovačko društvo.  

 
Članak 3. 

 Članove nadzornih odbora gradskih trgovačkih društava u kojima Grad Rovinj-Rovigno ima 
dionice ili poslovne udjele imenuju se temeljem provedenog javnog natječaja. 
 Zaključak o raspisivanju javnog natječaja temeljem ove Odluke donosi Gradonačelnik koji 
utvrđuje tekst natječaja.  
 Natječaj provodi Povjerenstvo za provedbu natječaja koje ima 5 članova. Gradsko vijeće 
imenuje Povjerenstvo, a sastav Povjerenstva treba biti sukladan zastupljenosti članova političkih stranaka 
i nezavisnih lista u Gradskom vijeću. 
 Mandat članova Povjerenstva traje do kraja saziva Gradskog vijeća koje ih je imenovalo.  
  Administrativne i tehničke poslove u svezi provedbe natječaja obavljaju gradski upravni odjeli 
koji prema ustrojstvu gradske uprave grada Rovinja-Rovigno i djelokrugu poslova prate rad pojedinih 
trgovačkih društava u kojima Grad Rovinj-Rovigno ima dionice ili poslovne udjele u temeljnom kapitalu. 

 
Članak 4. 

 Osobe koje se javljaju na javni natječaj uz prijavu dostavljaju životopis i dokaze o ispunjavanju 
uvjeta iz članka 2. ove Odluke.  
 Osobe iz stavka 1. ovog članka daju izjavu o nepostojanju okolnosti iz članka 239. stavka 2. 
Zakona o trgovačkim društvima i članka 2. stavak 3. do 5. ove Odluke, s ovjerenim potpisom kod javnog 
bilježnika, koja u trenutku podnošenja prijave na javni natječaj ne smije biti starija od 15 dana.  
 

Članak 5. 
 Tekst javnog natječaja s podacima o uvjetima koje kandidati moraju ispunjavati, rokovima za 
podnošenje prijave, popisom dokumentacije koju je potrebno dostaviti uz prijavu i drugim odredbama 
objavljuje se na internetskim stranicama Grada Rovinja-Rovigno, oglasnoj ploči Grada Rovinja-Rovigno i 
u lokalnim glasilima.  
 

Članak 6. 
 Na temelju rezultata provedenog javnog natječaja, Gradonačelnik predlaže Gradskom vijeću 
kandidate za članove nadzornih odbora gradskih trgovačkih društava. 
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Članak 7. 
 Na temelju prijedloga Gradonačelnika, Gradsko vijeće donosi odluku kojom skupštini 
trgovačkog društva u kojem Grad Rovinj-Rovigno ima dionice ili poslovne udjele predlaže imenovanje 
članova nadzornih odbora tog trgovačkog društva.  
 

Članak 8. 
 U slučaju da je Grad Rovinj-Rovigno jedini osnivač i vlasnik trgovačkog društva, na temelju 
prijedloga Gradonačelnika, Gradsko vijeće će samo imenovati članove nadzornog odbora tog trgovačkog 
društva ili će imenovanje članove tog odbora, odnosno tijela, predložiti osobama koje vrše funkciju 
skupštine tog trgovačkog društva.  
 

Članak 9. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenom glasniku Grada 
Rovinja-Rovigno».  
 
Klasa: 023-01/11-01/48      Po ovlaštenju predsjednika 
Ur.broj: 2171-01-01-11-2      Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.g.    Petar Macura, v.r. 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju odredbe članka 14. stavak 4. Zakona o sprječavanju sukoba interesa («Narodne 
novine» br. 26/11), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne novine» 
br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09) te članka 65. Statuta Grada Rovinja-Rovigno («Službeni 
glasnik Grada Rovinja-Rovigno» br. 4/09), Gradsko vijeće Grada Rovinja-Rovigno, na sjednici održanoj 
24. studenog 2011. godine, donijelo je  
 

ODLUKU 
o popisu pravnih osoba od posebnog interesa za grad Rovinj-Rovigno  

 
Članak 1. 

 Utvrđuje se Popis pravnih osoba od posebnog  interesa za Grad Rovinj-Rovigno, koji se daje u 
prilogu i čini sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 2. 
 Pravne osobe u smislu ove Odluke su trgovačka društva od posebnog interesa za grad Rovinj-
Rovigno. 
 

Članak 3. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom objave u Službenom glasniku Grada Rovinja-Rovigno. 
 

POPIS PRAVNIH OSOBA  
OD POSEBNOG INTERESA ZA GRAD ROVINJ-ROVIGNO 

 
1. Komunalni servis d.o.o. 
2. Valbruna sport d.o.o. 
3. Rubini d.o.o. 
4. Istarska autocesta d.o.o. 
5. Istarski vodovod d.o.o 
6. VSI Butoniga d.o.o. 
7. Istarski vodozaštitni sustav d.o.o. 
8. IDA d.o.o. 
9. Zračna luka d.o.o. 

 
Klasa-Classe : 023-01/11-01/49     Po ovlaštenju predsjednika 
Ur broj-Numprot: 2171-01-01-11-2     Gradskog vijeća 
Rovinj-Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
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Na temelju  članka 11. stavka 2. Zakona o komunalnom gospodarstvu (''Narodne novine'' broj 
26/03. – pročišćeni tekst, 82/04., 178/04., 38/09., 79/09., 49/11., 84/11 i 90/11.) i članka 65. Statuta 
Grada Rovinja-Rovigno („Službeni glasnik Grada Rovinja-Rovigno“ broj 4/09), Gradsko vijeće Grada 
Rovinja-Rovigno na sjednici održanoj dana 24. studenog 2011. godine. donijelo je  
  

O D L U K U 
o komunalnim djelatnostima koje se mogu obavljati na temelju koncesije  

na području Grada Rovinja-Rovigno 
  
 I.  OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
Ovom Odlukom određuju se komunalne djelatnosti koje se mogu obavljati na temelju koncesije, 

rok trajanja koncesije, pripremne radnje, način provedbe postupka za dodjelu koncesije, dokazi 
sposobnosti ponuditelja, kriteriji za odabir najpovoljnije ponude, postupak sklapanja ugovora o koncesiji i 
uvjeti prestanka koncesije.  
  
II.  ODREĐIVANJE KOMUNALNIH DJELATNOSTI 
 

Članak 2. 
Komunalne djelatnosti koje se mogu obavljati na temelju koncesije su:  

-  prijevoz putnika u javnom prometu,   
-  hitne intervencije i vučna služba,  
-  obavljanje dimnjačarskih poslova,  
-  izrada i postavljanje neprometne signalizacije.  
 

Pod prijevozom putnika u javnom prometu podrazumijeva se prijevoz putnika na linijama unutar 
zona koje određuje Grad Rovinj – Rovigno. 

Pod hitnim intervencijama i vučnom službom podrazumijeva se premještanje vozila i plovila 
specijalnim vozilom ("pauk") i drugih predmeta sa javnih i prometnih površina te njihovo odlaganje, 
čuvanje i skladištenje.  

Pod obavljanjem dimnjačarskih poslova podrazumijeva se obavljanje poslova kontrole i čišćenja 
dimovodnih objekata i uređaja za loženje.  

Pod poslovima izrade i postavljanja neprometne signalizacije podrazumijeva se postavljanje 
reklamnih panoa i tabli uz javno – prometne površine.  
  

Članak 3. 
Komunalne djelatnosti iz  članka 2. ove Odluke mogu obavljati fizičke i pravne osobe registrirane 

za obavljanje navedene djelatnosti, temeljem ispunjenja uvjeta utvrđenih odredbama ove Odluke.   
  
III. ROK TRAJANJA KONCESIJE 

 
Članak 4. 

  Koncesije za komunalne djelatnosti iz članka 2. ove Odluke dodjeljuju se na  vrijeme do 10 
(deset) godina, u skladu sa Planom davanja koncesija, kojeg donosi Gradonačelnik Grada Rovinja-
Rovigno (u daljnjem tekstu: Gradonačelnik).  

 Rok na koji je koncesija dana ne može se produljiti, osim u slučaju kada je 
koncesionar, bez svoje krivnje, onemogućen u obavljanju djelatnosti koncesije. Obrazloženu odluku o 
produljenju trajanja koncesije, na prijedlog Gradonačelnika donosi Gradsko vijeće Grada Rovinja-
Rovigno.  
  
IV. NAČIN PROVEDBE POSTUPKA ZA DAVANJE KONCESIJE 
 

Članak 5. 
  Prije početka postupka davanja koncesije provode se pripremne radnje koje podrazumijevaju:   
 -  procjenu vrijednosti koncesije,  
 -  izradu studije opravdanosti davanja koncesije,  
 -  imenovanje Stručnog povjerenstva za koncesiju,  
 -  izradu dokumentacije za nadmetanje,  
 -  poduzimanje svih ostalih mjera koje prethode postupku davanja koncesije u skladu sa 
Zakonom o koncesijama i posebnih propisa kojima se pobliže uređuje pojedina vrsta koncesije.  
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Članak 6. 
 Prije početka postupka davanja koncesije, Gradonačelnik posebno za svaki postupak davanja 

koncesije za obavljanje komunalne djelatnosti imenuje Stručno povjerenstvo za koncesiju (u daljnjem 
tekstu: Stručno povjerenstvo).  

Stručno povjerenstvo ima predsjednika i četiri člana.   
Član Stručnog povjerenstva ne smije imati izravnih ili neizravnih osobnih interesa u bilo kojoj 

aktivnosti koji bi doveli do sukoba interesa s njegovim dužnostima u radu Stručnog povjerenstva.  
 

Članak 7. 
Odluku o početku postupka nabave za davanje koncesije donosi Gradonačelnik. 
Postupak davanja koncesije započinje danom objave obavijesti o namjeri davanja koncesije u 

''Narodnim novinama''. 
Obavijest o namjeri davanja koncesije donosi Gradonačelnik, a mora sadržavati sljedeće 

podatke:  
- naziv, adresu, telefonski broj, broj faksa i adresu elektroničke pošte davatelja koncesije,  
- predmet koncesije, prirodu i opseg djelatnosti koncesije, mjesto obavljanja djelatnosti koncesije,  
- predviđeni broj koncesija, rok trajanja koncesije, visinu naknade za koncesiju,  
- jamstvo za ozbiljnost ponude utvrđeno u apsolutnom iznosu (koje, osim u opravdanim 

slučajevima, ne više od 5% procijenjene vrijednosti koncesije),   
- rok za predaju ponuda, adresu na koju se moraju poslati ponude, jezik i pismo na kojima ponude  

moraju biti napisane,  
- osobne, stručne, tehničke i financijske uvjete koje moraju zadovoljiti ponuditelji te isprave kojima 

se dokazuje njihovo ispunjenje, 
- kriterije koji će se primijeniti za odabir najpovoljnijeg ponuditelja, 
- datum otpreme obavijesti, 
- naziv i adresu tijela nadležnog za rješavanje žalbe te podatke o rokovima za podnošenje žalbe, 
- ostale podatke od značaja za postupak dodjele koncesije.  

Nakon objave obavijesti o namjeri davanja koncesije u ''Narodnim novinama'', obavijest o namjeri 
davanja koncesije, neizmijenjenog sadržaja, objavljuje se na oglasnoj ploči Grada Rovinja – Rovigno, a 
može biti objavljena i u ostalim sredstvima javnog priopćavanja i na web-stranici davatelja koncesije, s 
navedenim datumom objave u ''Narodnim novinama''.  
  

Članak 8. 
Dokumentacija za nadmetanje sadrži oblik ponude, sadržaj ponude, rok valjanosti ponude, opis 

predmeta koncesije (tehničke specifikacije), nacrt ugovora o koncesiji, uvjete i dokaze koje su ponuditelji 
obvezni dostaviti uz ponudu u svrhu dokazivanja sposobnosti ponuditelja, rok za donošenje odluke o 
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja te sve ostale zahtjeve koje ponuditelj mora ispuniti.  
 
V. DOSTAVA PONUDA 
 

Članak 9. 
Ponude se dostavljaju u pisanom obliku putem pošte ili neposredno predajom u pisarnicu Grada 

Rovinja – Rovigno u zatvorenoj omotnici uz naznakom ''NE OTVARAJ – DOSTAVA PONUDE ZA 
DODJELU KONCESIJU (navesti koncesiju)''. Na omotnici se mora naznačiti naziv i sjedište odnosno ime 
i adresa ponuditelja.  

U razmatranje će se uzeti samo ponude koje će biti zaprimljene unutar pisarnice Grada Rovinja – 
Rovigno unutar roka za dostavu ponuda ili koje će poštom biti dostavljene u pisarnicu unutar toga roka. 
 
VI. SADRŽAJ PONUDE I UTVRĐIVANJE SPOSOBNOSTI PONUDITELJA 
 

Članak 10. 
Pisana ponuda ponuditelja obvezno sadrži:  

- ime i prezime, odnosno naziv tvrtke ponuditelja, s naznakom adrese prebivališta odnosno 
sjedišta 

- ponuđenu visinu naknade za koncesiju (koja ne smije biti niža od najnižeg iznosa godišnje 
naknade za koncesiju)  
Uz ponudu ponuditelji su dužni priložiti dokumentaciju kojom dokazuju: 

- pravnu i poslovnu sposobnost 
- financijsku sposobnost 
- tehničku i stručnu sposobnost 
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- dokaz da protiv gospodarskog subjekta, odnosno protiv ovlaštene osobe gospodarskog subjekta 
nije izrečena pravomoćna presuda za kaznena dijela iz područja gospodarstva  te da se protiv 
istih ne vodi istražni odnosno kazneni postupak (dokaz nekažnjavanosti) 

- potvrda nadležnog upravnog odjela da nema nepodmirenih obveza prema Gradu Rovinju-
Rovigno 

- ostale dokaze propisane dokumentacijom za nadmetanje 
  

Pored dokaza iz stavka 1. ovog članka, dokumentacijom za nadmetanje propisuje se obveza 
ponuditelja da dostavi jamstvo za ozbiljnost ponude i odgovarajuća sredstva osiguranja plaćanja za 
uredno izvršenje ugovora o koncesiji. 

Ponuditelji su dužni tražene dokaze dostaviti u obliku propisanom dokumentacijom za 
nadmetanje. 
 
VII. POSTUPAK OTVARANJA, PREGLED I OCJENA PONUDA 
 

Članak 11. 
Stručno povjerenstvo za koncesije provest će postupak javnog otvaranja prispjelih ponuda na 

mjestu i u vrijeme određenom u dokumentaciji za nadmetanje na način da uvodno utvrdi koliko je 
dostavljeno pisanih ponuda i koji su ovlašteni predstavnici ponuditelja prisutni na otvaranju ponuda.  

Stručno povjerenstvo može postupak provesti bez javnog otvaranja ponuda ukoliko je isto 
navedeno u dokumentaciji za nadmetanje.  

Nepravodobno pristigle ponude Stručno povjerenstvo neće uzeti u razmatranje, već će ih 
zapisnički odbaciti i neotvorene vratiti pošiljatelju. 

O tijeku postupka otvaranja ponuda vodi se zapisnik o otvaranju ponuda kojeg potpisuju svi  
članovi Stručnog povjerenstva i ponuditelji ukoliko prisustvuju otvaranju ponuda.  

Nakon postupka otvaranja ponuda, Stručno povjerenstvo provodi postupak pregleda i ocijene 
pristiglih ponuda o čemu se sastavlja poseban zapisnik. 

Ponude koje ne sadrže sve dokaze i isprave tražene u natječaju kao i ponude koje su pristigle 
izvan roka, smatrat  će se nepotpunima odnosno nepravovaljanima te neće biti predmet daljnjeg 
razmatranja.  
   

Članak 12. 
Na osnovi pristiglih ponuda, Stručno povjerenstvo u zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda izvršiti 

će rangiranje valjanih ponuda prema kriteriju za odabir najpovoljnije ponude.  
Ako pristigne dvije ili više prihvatljivih ponuda koje su istovjetne glede ponuđenih iznosa godišnje 

naknade za koncesiju, kada je kriterij odabira najviša ponuđena naknada za koncesiju, najpovoljnija 
ponuda jest ponuda koja je zaprimljena ranije.  

Po završetku pregleda i ocjene ponuda, Stručno povjerenstvo utvrđuje prijedlog odluke o odabiru 
najpovoljnijeg ponuditelja te istog prosljeđuje Gradonačelniku, koji utvrđuje konačni prijedlog odluke o 
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja za dodjelu koncesije te ga dostavlja Gradskom vijeću na razmatranje i 
usvajanje.  

Rok za donošenje odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja mora biti primjeren, a počinje teći 
danom isteka roka za dostavu ponude. Ako u dokumentaciji za nadmetanje nije navedeno drugačije, rok 
za donošenje odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja iznosi 30 (trideset) dana.  

Gradsko vijeće može donijeti Odluku o poništenju postupka davanja koncesije u skladu sa 
važećim zakonskim propisima koji uređuju postupak dodjele koncesija.  
  
VIII. KRITERIJI ZA ODABIR NAJPOVOLJNIJE PONUDE 
 

Članak 13. 
Kriteriji na kojima se temelji odabir najpovoljnije ponude su: 

- najviši ponuđeni iznos godišnje naknade za koncesiju 
- ekonomski najpovoljnija ponuda prema cijeni i dodatnim kriterijima propisanima u dokumentaciji 

za nadmetanje 
 

Najpovoljniji ponuditelj je onaj ponuditelj koji ponudi najviši iznos godišnje naknade za koncesiju 
ili ekonomski najprihvatljiviju ponudu prema cijeni i dodatnim kriterijima odabira, ako su navedeni u 
dokumentaciji za nadmetanje uz ispunjavanje svih uvjeta propisanih dokumentacijom za nadmetanje. 
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IX. ODLUKA O ODABIRU NAJPOVOLJNIJEG PONUDITELJA 
 

Članak 14. 
Odluka o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja sadrži:  
1. naziv davatelja koncesije s brojem i datumom donošenja odluke,  
2. naziv ponuditelja,  
3. predmet koncesije,  
4. prirodu i opseg te mjesto obavljanja djelatnosti koncesije,  
5. rok trajanja koncesije,  
6. posebne uvjete kojima tijekom trajanja koncesije mora udovoljavati ponuditelj,  
7. iznos naknade za koncesiju ili osnovu za utvrđivanje iznosa naknade za koncesiju koju će koncesionar 

plaćati, 
8. rok u kojem je najpovoljniji ponuditelj obvezan potpisati ugovor o koncesiji s davateljem koncesije,  
9. obrazloženje razloga za odabir ponuditelja,  

10. uputu o pravnom lijeku,  
11. potpis odgovorne osobe i pečat davatelja koncesije.  

 
Odluka o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja može sadržavati i druge odgovarajuće podatke u 

skladu s dokumentacijom za nadmetanje, podnesenom ponudom te odredbama posebnih propisa kojima 
se uređuju koncesije.  
 

Članak 15. 
Odluku o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, s preslikom zapisnika o pregledu i ocjeni ponuda, 

davatelj koncesije dužan je svakom ponuditelju bez odgode dostaviti preporučenom poštom s 
povratnicom ili na drugi način kojim će se dostava moći dokazati.      
  
X. UGOVOR O KONCESIJI 

 
Članak 16. 

 Ugovor o koncesiji na temelju odluke o koncesiji sa najpovoljnijim ponuditeljem sklapa 
Gradonačelnik.  
  Ugovor o koncesiji obvezno sadrži:  

- djelatnost za koju se koncesija dodjeljuje, 
- rok na koji se koncesija dodjeljuje,  
- visinu i način plaćanja naknade za koncesiju,  
- cijenu i način naplate za pruženu uslugu,  
- prava i obveze davatelja koncesije,  
- prava i obveze koncesionara,  
- jamstva i/ili odgovarajuća sredstva osiguranja plaćanja koncesionara 
- način prestanka koncesije,  
- ugovorne kazne.  

Ugovor o koncesiji može sadržavati i druge odredbe kojima se pobliže uređuju prava i obveze 
davatelja koncesije i koncesionara. 
  
XI. SKLAPANJE UGOVORA O KONCESIJI 
 

Članak 17. 
Ugovor o koncesiji sa odabranim ponuditeljem ne smije se potpisati prije isteka roka mirovanja, 

koje iznosi 15 (petnaest) dana od dana dostave odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja svakom 
ponuditelju.   

Završetkom razdoblja mirovanja iz stavka 1. ovog članka smije se potpisati ugovor o koncesiji 
između davatelja koncesije i odabranog ponuditelja jedino ako žalbom nije pokrenut postupak pravne 
zaštite.  Ako je žalbom pokrenut postupak pravne zaštite, ugovor o koncesiji smije se potpisati kada 
odluka o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja postane izvršna. 

 
Članak 18. 

Ugovor o koncesiji sa odabranim ponuditeljem sklapa se  u roku od 10 (deset) dana od dana 
kada je odluka o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja postala izvršna.  

Ugovor o koncesiji dostavlja se ministarstvu nadležnom za financije u roku od 10 (deset) dana od 
dana njegova potpisivanja.  
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XII. NADZOR NAD OBAVLJANJEM KONCESIJE 
 

Članak 19. 
Upravni odjel nadležan za poslove komunalnog gospodarstva vrši kontinuirani nadzor nad 

obavljanjem komunalnih djelatnosti koje se obavljaju na temelju ugovora o koncesiji uključujući rad 
koncesionara i izvršavanje njegovih obveza iz ugovora o koncesiji. 

Radi provođenja nadzora nadležni upravni odjel dužan je najmanje jedanput godišnje od 
koncesionara zatražiti posebne periodičke izvještaje o njegovom radu i obavljanju koncesije, a u skladu s 
obvezama iz ugovora o koncesiji.  
 
XIII. PRESTANAK KONCESIJE 

 
Članak 20. 

 Grad Rovinj – Rovigno može, pored zakonskih odredbi, otkazati ugovor o koncesiji u slučajevima 
kada: 

1. koncesionar ne obavlja poslove iz ugovora pravovremeno i kvalitetno tako da uslijed 
nepravovremenog i nekvalitetnog obavljanja poslova može doći do štete za davatelja koncesije, 

2. koncesionar bez opravdanog razloga prestane obavljati poslove iz ugovora, 
3. koncesionar nakon upozorenja naručitelja ne obavi pružanje određene usluge iz ugovora, 
4. koncesionar ne plaća naknadu za koncesiju sukladno ugovoru, 
5. koncesionar prava i obveze iz ugovora o koncesiji prenese na drugu pravnu ili fizičku osobu, 
6. koncesionar izvršene usluge ne naplaćuje prema važećem cjeniku, 
7. koncesionar obavlja usluge koje nisu utvrđene važećim cjenikom, a za koje nije ishođena 

prethodna suglasnost davatelja koncesije 
8. se naknadno utvrdi da je koncesionar dao netočne podatke odlučujuće za ocjenu njegove 

sposobnosti prilikom odabira istoga kao najpovoljnijeg ponuditelja. 
 

Odluku o otkazu ugovora o koncesiji donosi izvršno tijelo na prijedlog nadležnog Upravnog 
odjela, a o razlozima raskida izvršno tijelo dužno je izvijestiti Gradsko vijeće na prvoj slijedećoj sjednici. 

Grad Rovinj – Rovigno dužan je, u razdoblju do sklapanja novog ugovora o koncesiji, osigurati 
obavljanje nužnih poslova iz komunalne djelatnosti za čije obavljanje se otkazuje ugovor o koncesiji.  

Ukoliko dođe do otkaza ugovora o koncesiji iz razloga navedenih u st.1. ovog članka, Grad Rovinj 
- Rovigno ovlašten je naplatiti jamstvo za uredno izvršenje ugovora o koncesiji. 
 
XIV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 21. 
Za sva pitanja koja se odnose na postupak davanje koncesije kao i sva prava i obveze između 

davatelja koncesije i koncesionara koja nisu regulirana ovom Odlukom, odgovarajuće se primjenjuju 
odredbe Zakona o komunalnom gospodarstvu, Zakona o koncesijama i Zakona o javnoj nabavi.  

 
Članak 22. 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaju važiti Odluka o komunalnim djelatnostima koje se 
mogu obavljati na temelju koncesije (Službeni glasnik Grada Rovinja – Rovigno br. 1/08).  
 

Članak 23. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Rovinja-

Rovigno.  
 
KLASA/CLASSE: 363-01/11-01/36     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ/NUMPROT: 2171-01-01-11-1    Gradskog vijeća  
Rovinj - Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
  



Str. – Pag. 20 Službeni glasnik – Bollettino ufficiale  Br. – Nr. 8/11. 
 

Na temelju članka 15. stavka 2. Zakona o komunalnom gospodarstvu (''Narodne novine'' broj 
26/03. – pročišćeni tekst, 82/04., 178/04., 38/09. 153/09 i 79/09. i 49/11., 84/11. i 90/11.) i članka 65. 
Statuta Grada Rovinja-Rovigno („Službeni glasnik Grada Rovinja - Rovigno“ broj 4/09), Gradsko vijeće 
Grada Rovinja-Rovigno na sjednici održanoj 24. studenog 2011.godine donijelo je  
  

ODLUKU 
o izmjeni i dopuni Odluke komunalnim djelatnostima koje se mogu obavljati na 

temelju pisanog ugovora 
 

Članak 1. 
U Odluci o komunalnim djelatnostima koje se mogu obavljati na temelju pisanog ugovora 

(«Službeni glasnik Grada Rovinja – Rovigno 1/08, 2/08-ispravak) članak 11. mijenja se i glasi: 
«Pisana ponuda ponuditelja obvezno sadrži:  

- ime i prezime, odnosno naziv tvrtke ponuditelja, s naznakom adrese prebivališta odnosno 
sjedišta 

- ispunjen i potpisan obrazac za podnošenje ponude 
 
 Uz ponudu ponuditelji su dužni priložiti dokumentaciju kojom dokazuju: 

- pravnu i poslovnu sposobnost 
- financijsku sposobnost 
- tehničku i stručnu sposobnost  
- dokaz da protiv gospodarskog subjekta, odnosno protiv ovlaštene osobe gospodarskog subjekta 

nije izrečena pravomoćna presuda za kaznena dijela iz područja gospodarstva  te da se protiv 
istih ne vodi istražni odnosno kazneni postupak (dokaz nekažnjavanosti) 

- potvrda nadležnog upravnog odjela da nema nepodmirenih obveza prema Gradu Rovinju-
Rovigno 

- pisana izjava potpisana po ovlaštenoj osobi da ne zapošljava radnike „na crno“ 
- ostale dokaze propisane dokumentacijom za nadmetanje potrebne za dokazivanje sposobnosti 

za obavljanje komunalne djelatnosti 
  Pored dokaza iz stavka 2. ovog članka, dokumentacijom za nadmetanje propisuje se obveza 
ponuditelja da dostavi jamstvo za ozbiljnost ponude i odgovarajuća sredstva osiguranja plaćanja za 
uredno izvršenje ugovora. 

 Ponuditelji su dužni tražene dokaze dostaviti u obliku propisanom dokumentacijom za 
nadmetanje.» 
 

Članak 2. 
 U članku 12. stavak 4. mijenja se i glasi: 

«Nepravodobno pristigle ponude Povjerenstvo neće uzeti u razmatranje, već će ih zapisnički 
odbaciti i neotvorene vratiti pošiljatelju. Ponude koje ne sadrže sve dokaze i isprave tražene 
dokumentacijom za nadmetanje smatrat će se nepotpunima odnosno nepravovaljanima.» 
 

Članak 3. 
U članku 16. stavku 1 iza alineje 3. dodaju se alineje 4, 5 i 6 koje glase: 

- izvršitelj prava i obveze iz ugovora prenese na drugu pravnu ili fizičku osobu, 
- izvršitelj izvršene poslove ne naplaćuje prema cijenama iz ponudbenog troškovnika, 
- se naknadno utvrdi da je izvršitelj dao netočne podatke odlučujuće za ocjenu njegove 

sposobnosti prilikom odabira istoga kao najpovoljnijeg ponuditelja. 
 

Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenom glasniku Grada Rovinja 

– Rovigno» 
 
Klasa/Classe: 363-01/11-01/37     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ/NUMPROT: 2171-01-01-11-1    Gradskog vijeća  
Rovinj - Rovigno, 24. studenog 2011.g.    Petar Macura, v.r. 
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Temeljem odredbe članka 15. st. 4. Zakona o komunalnom gospodarstvu (“NN RH” br. 36/95, 
70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 – proč. tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 
84/11 i 90/11) i članka 65. Statuta grada Rovinja-Rovigno («Službeni glasnik grada Rovinja-Rovigno» br. 
4/09), Gradsko vijeće Grada Rovinja – Rovigno  na sjednici održanoj dana 24. studenoga 2011. godine, 
donijelo je 
 

ODLUKU 
 o odabiru osobe kojoj se povjerava obavljanje  

komunalne djelatnosti dekorativne javne rasvjete  
 

Članak 1. 
 Grad Rovinj-Rovigno povjerava obavljanje komunalne djelatnosti dekorativne javne rasvjete za 

područje grada Rovinja-Rovigno elektroinstalaterskom obrtu „BOŽIĆ“ iz Rovinja, Gripole br.2. (u daljnjem 
tekstu: izvršitelj). 

 
Članak 2. 

 Za obavljanje komunalne djelatnosti iz članka 1. ove Odluke zaključiti će se Ugovor o obavljanju 
komunalne djelatnosti dekorativne javne rasvjete na vrijeme od četiri (4) godine počevši od dana 
sklapanja istoga.  

 
Članak 3. 

Ugovorom o obavljanju komunalne djelatnosti dekorativne javne rasvjete regulirati će se 
međusobna prava i obveze između Grada Rovinja-Rovigno kao naručitelja i izvršitelja komunalnih 
poslova. 

 
Članak 4. 

Gradonačelnik Grada Rovinja-Rovigno i izvršitelj zaključiti će ugovor o obavljanju komunalne 
djelatnosti dekorativne javne rasvjete najkasnije u roku od petnaest (15) dana od dana zaprimanja ove 
Odluke od strane izvršitelja. 

Izvršitelj je dužan prije potpisa ugovora Gradu Rovinju – Rovigno predati bjanko zadužnicu u 
iznosu od 50.000,00 kuna, ovjerenu od strane javnog bilježnika kao jamstvo za uredno ispunjenje 
ugovora, a koju je naručitelj ovlašten naplatiti u slučaju nepravovremenog i nekvalitetnog obavljanja 
komunalne djelatnosti. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviti će se u «Službenom glasniku Grada 

Rovinja-Rovigno». 
 

O b r a z l o ž e n j e 
 

Grad Rovinj – Rovigno u skladu s odredbama Zakona o komunalnom gospodarstvu i  Odluke o 
komunalnim djelatnostima koje se mogu obavljati temeljem pisanog ugovora (“Službeni glasnik Grada 
Rovinja – Rovigno” br. 1/08) proveo je postupak nabave prikupljanjem ponuda za izbor osobe kojoj će se 
temeljem ugovora povjeriti obavljanje komunalne djelatnosti dekorativne javne rasvjete na području 
Grada Rovinja-Rovigno.  

Upravni odjel za komunalne djelatnosti i opće poslove dostavio je tri (3) pozivna pisma za 
dostavu ponuda za obavljanje komunalnih poslova dekorativne javne rasvjete slijedećim gospodarskim 
subjektima i to: 

- «MIRAMARE» d.o.o., Rovinj, M. Selle br.3 
- Elektroinstalaterski obrt „BOŽIĆ“, Rovinj, Gripole br.2 
- Zajednički obrt za elektroinstalacijske radove «MEDIACOM», Rovinj, T. Ujevića br.20,  

 
Unutar roka za dostavu ponuda zaprimljene su sve tri ponude. Povjerenstvo za pripremu i 

provođenje postupka nabave (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) izvršilo je dana 04. studenoga javno 
otvaranje zaprimljenih ponuda, dok je dana 07. studenoga 2011.g. pristupilo  pregledu i analizi ponuda te 
o istome sastavilo Zapisnik. 

U postupku pregleda i analize pristiglih ponuda Povjerenstvo je utvrdilo da ponuda dostavljena od 
strane Zajedničkog obrta za elektroinstalacijske radove «MEDIACOM», Rovinj, T. Ujevića br.20 nije 
valjana iz razloga što uz ponudu ponuditelj nije dostavio slijedeće dokaze propisane dokumentacijom za 
nadmetanje: popis zaposlenih osoba sa preslikom radne knjižice, izjavu ponuditelja potpisanu po 
ovlaštenoj osobi da ne zapošljava radnike na crno, izvornik ili ovjerenu presliku važeće prometne dozvole 
kao dokaz da posjeduje (u vlasništvu ili najmu) najmanje jedno vozilo – dizalicu sa košarom (auto korpa) i 
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izjavu da će naručitelju, neposredno prije potpisa ugovora, predati bjanko zadužnicu ovjerenu od strane 
javnog bilježnika u iznosu od 50.000,00 kuna kao jamstvo za uredno izvršenje ugovora.   

Nadalje, pregledom i analizom ponuda Povjerenstvo je utvrdilo da ponuda društva «MIRAMARE» 
d.o.o. Rovinj, M. Selle br.3 također nije valjana iz razloga što je ponuditelj, umjesto izvornika ili ovjerenog 
preslika, dostavio presliku važeće prometne dozvole kao dokaz da posjeduje (u vlasništvu ili najmu) 
najmanje jedno vozilo – dizalicu sa košarom (auto korpa), a što nije u skladu s uvjetima propisanima 
dokumentacijom za nadmetanje.  

U daljnjem postupku pregleda i analize dostavljenih ponuda, Povjerenstvo je utvrdilo da je 
ponuda, dostavljena od strane ponuditelja Elektroinstalaterskog obrta „BOŽIĆ“, Rovinj, Gripole br.2., 
valjana, obzirom ista sadrži sve tražene dokaze (isprave) te da su isti dostavljeni u obliku propisanom u 
dokumentaciji za nadmetanje. 

Nakon provedenog postupka pregleda i analize pristiglih ponuda, a u cilju utvrđivanja 
najpovoljnije ponude temeljem kriterija za odabir (najniža cijena uz ispunjenje svih uvjeta iz postupka 
nabave), Povjerenstvo je utvrdilo da je najpovoljnija ponuda dostavljena od strane Elektroinstalaterskog 
obrta „BOŽIĆ“, Rovinj, Gripole br.2 sa ponuđenim iznosom u visini od 146.370,00 kuna sa uključenim 
PDV-om. 

Odredbom članka 12. Odluke o komunalnim djelatnostima koje se mogu obavljati na temelju 
pisanog ugovora propisano je da se ugovor o povjeravanju komunalnih djelatnosti može sklopiti najdulje 
na vrijeme od četiri (4) godine. 

Uvjeti obavljanja komunalne djelatnosti dekorativne javne rasvjete, međusobna prava i obveze 
između naručitelja i najpovoljnijeg ponuditelja pobliže će se odrediti ugovorom o povjeravanju komunalnih 
poslova, sukladno odredbi članka 15. Zakona o komunalnom gospodarstvu (“NN RH” br. 36/95, 70/97, 
128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 – proč. tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11 i 
90/11). 
 
Uputa o pravnom lijeku: 
 

Protiv ove Odluke žalba nije dopuštena, ali se može podnijeti tužba Upravnom sudu Republike 
Hrvatske u Zagrebu, u roku od 30 dana od dana dostave ove Odluke, sukladno odredbi stavka 7. članka 
15. Zakona o komunalnom gospodarstvu (“NN RH” br. 36/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 
– proč. tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11 i 90/11 ). 

Tužbu treba predati neposredno Upravnom sudu Republike Hrvatske ili preko pošte preporučeno, 
a može se izjaviti i usmeno na zapisnik kod redovnog suda nadležnog za pružanje pravne pomoći.  

Uz tužbu se podnose i dvije preslike pobijane Odluke te primjerak tužbe za tuženo upravno tijelo.  
Kada se tužbom zahtijeva naknada štete, potrebno je u tužbenom zahtjevu istaknuti visinu štete 

koja se potražuje.  
 
KLASA/CLASSE: 363-01/11-01/44     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ/NUMPROT: 2171-01-01-11-3    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 65. Statuta Grada Rovinja-Rovigno(“Službeni glasnik Grada Rovinja-Rovigno“ 
broj 4/09) a u svezi sa člankom 21. stavak 2. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o odgoju i 
obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (“NN“ broj 90/11), Gradsko vijeće Grada Rovinja-Rovigno na 
sjednici održanoj dana 24. studenog 2011. donijelo je slijedeći 
 

Z A K L J U Č A K 
 
I. 

Daje se prethodna suglasnost na prijedlog Izmjena i dopuna Statuta Osnovne škole Jurja Dobile 
Rovinj-Rovigno.  
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II. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u “Službenom glasniku Grada 

Rovinja-Rovigno“. 
 
KLASA / CLASSE: 602-02/11-01/38     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ / NUMPROT: 2171-01-01-11-02    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 65. Statuta Grada Rovinja-Rovigno(“Službeni glasnik Grada Rovinja-
Rovigno“ broj 4/09) a u svezi sa člankom 21. stavak 2. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (“NN“ broj 90/11), Gradsko vijeće Grada Rovinja-Rovigno 
na sjednici održanoj dana 24. studenog 2011. donijelo je slijedeći 
 

Z A K L J U Č A K 
 
I. 

Daje se prethodna suglasnost na prijedlog Izmjena i dopuna Statuta Osnove škole Vladimira 
Nazora Rovinj-Rovigno.  

 
II. 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u “Službenom glasniku Grada 
Rovinja-Rovigno“. 
 
KLASA / CLASSE: 602-02/11-01/39     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ / NUMPROT: 2171-01-01-11-02    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 65. Statuta Grada Rovinja-Rovigno(“Službeni glasnik Grada Rovinja-Rovigno“ 
broj 4/09) a u svezi sa člankom 21. stavak 2. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o odgoju i 
obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (“NN“ broj 90/11), Gradsko vijeće Grada Rovinja-Rovigno na 
sjednici održanoj dana  24. studenog 2011. donijelo je slijedeći 
 

Z A K L J U Č A K 
 
I. 

Daje se prethodna suglasnost na prijedlog Izmjena i dopuna Statuta Talijanske osnovne škole – 
Scuola elementare italiana “Bernardo Benussi“ Rovinj-Rovigno 

 
II. 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u “Službenom glasniku Grada 
Rovinja-Rovigno“. 
 
KLASA / CLASSE: 602-02/11-01/40     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ / NUMPROT: 2171-01-01-11-02    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
 
  



Str. – Pag. 28 Službeni glasnik – Bollettino ufficiale  Br. – Nr. 8/11. 
 

Gradsko vijeće grada Rovinj-Rovigno, na sjednici održanoj  24. studenog 2011. donijelo je 
 

Z A K L J U Č A K 
 

I 
Prihvaća se Izvješće o realizaciji Godišnjeg plana i izvedbenog programa odgojno-naobrazbenog 

rada u Predškolskoj ustanovi Dječji vrtić i jaslice «Neven» za pedagošku  2010./2011. godinu. 
 

II 
Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u Službenom glasniku grada 

Rovinaj-Rovigno. 
 
KLASA / CLASSE: 601-01/11-01/11     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ / NUMPROT: 2171-01-01-11-02    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
 
 
 
 
 
 

Gradsko vijeće grada Rovinj-Rovigno, na sjednici održanoj 24. studenog 2011., donijelo je 
 

Z A K L J U Č A K 
 

I 
Prihvaća se Godišnji plan i program rada Predškolske ustanove Dječji vrtić i jaslice «Neven» za 

pedagošku godinu 2011/2012. 
 

II 
Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u Službenom glasniku grada 

Rovinja-Rovigno 
 
KLASA / CLASSE: 601-01/11-01/12     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ / NUMPROT: 2171-01-01-11-02    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
 
  
 
 
 
 
 

Gradsko vijeće grada Rovinja-Rovigno na sjednici održanoj 24. studenog 2011. god., donijelo je  
 

Z A K LJ U Č A K  
 

I  
Prihvaća se Godišnje izvješće o radu Talijanskog dječjeg vrtića – Giardino d’infanzia italiano 

“Naridola” za pedagošku 2010./2011. godine 
 

II  
Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja i objaviti će se u Službenom glasniku grada 

Rovinja-Rovigno.  
 
KLASA / CLASSE: 601-01/11-01/8     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ / NUMPROT: 2171-01-01-11-02    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
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Gradsko vijeće grada Rovinja-Rovigno na sjednici održanoj 24. studenog 2011. donijelo je  
 

Z A K LJ U Č A K  
 

I  
 Prihvaća se Godišnji plan i program rada Talijanskog dječjeg vrtića – Giardino d’infanzia italiano 
“Naridola” za pedagošku 2011/2012. godinu. 
 
 

II  
 Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja i objaviti će se u Službenom glasniku grada 
Rovinja-Rovigno.  
 
KLASA / CLASSE: 601-01/11-01/10     Po ovlaštenju predsjednika 
URBROJ / NUMPROT: 2171-01-01-11-02    Gradskog vijeća 
Rovinj – Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 
 
 
 
 
 
 
 
 Gradsko vijeće Grada Rovinja-Rovigno na sjednici održanoj 24. studenog 2011. donijelo je: 
 

Z A K L J U Č A K 
 

I 
 Prihvaća se Procjena ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od 
katastrofa i velikih nesreća za Grad Rovinj-Rovigno. 

 
II 

 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u „Službenom glasniku“ Grada 
Rovinja-Rovigno. 
 
Klasa/Classe:  810-01/08-01/14     Po ovlaštenju predsjednika 
Urbroj/Numprot: 2171-01-01-11-2     Gradskog vijeća 
Rovinj–Rovigno, 24. studenog 2011.     Petar Macura, v.r. 


